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Eessõna. 

Eesti keele, kirjanduse ja ajaloo uurijate ning harrastajate 
meeltes on eesti vanema kirjakeele näidetekogu väljaandmine 
juba varemalt mõlkunud. See mõte kerkis uuesti esile peale 
selle, kui käesoleva raamatu kaasautoril, A. R. C e d e r b e r g i l 
õnnestus 1920 a. suvel, Rootsi Riigiarhiivis ja Stokholmi 
Kuninglikus Raamatukogus leida eestikeelseid dokumente 
(XVII saj. lõpult ja XVIII algult) ja kui neile täiendu­
seks hiljem avastati ka Riigi Keskarhiivist, Eestimaa Kon-
sistooriumi-arhiivist ja Tallinna Linnaarhiivist eestikeelseid 
tekste, peamiselt A. R. C e d e r b e r g i , H. P ü r k o p i ja 
P. J o h a n s e n i poolt. Väljaandmiseks lõpliku tõuke 
siiski on andnud noore rahvusliku ülikooli õppetöö tarbed, 
kuna eesti keele ja kirjanduse ning Eesti ajaloo uuringult 
hakkas tunda andma vajadus hõlpsalt käsitsetava, üle­
vaatliku, ustava ning ajanõuetele vastava tekstidepublikat-
siooni järel. 

Meie keele vanemaid kirjalisi mälestisi oli varemalt aval­
datud ainult mõni: Õpet. Eesti Seltsi poolt kõik alal­
hoidunud G. Mülleri jutlused (ÕES-i Toim. XV, a. 1891), 
muistseid pulmalaule jm. (ÕES-i Toim. XVI, a. 1896), J. 
Rossihniuse katekismuse, evangeeliumide, epistlite jm. tõlked 
(ÕES-i Toim. XIX, a. 1898), kümme jutlust XVII sajandi 
keskelt (ÕES-i Toim. XXlf a. 1899) ning Tallinna Linna­
arhiivi publikatsioonina «Eestikeelsed palved Kullamaalt" 
(a. 1923). Neile hiljem, käesoleva raamatu ilmumise aegu 
on lisandunud veel Eestimaa Kirjanduse Seltsi väljaandel 
Wanradt-Kolli katekismuse katkendid (Beitr. z. Kunde Estlands 
XV, 4. vihk, a. 1930). Üksikuid lühemaid tekste ja teksti-
katkendeid on muidugi ilmunud eraldi ajakirjus (Eesti 
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Kirjandus, Ajalooline Ajakiri, Eesti Keel jt.), kirjandus­
lugudes jm. 

Käesolevasse kogusse on valitud XVI, XVII sajandi ja 
XVIII saj. esipooliku (lõpetades Piibli ilmumisega) tekstidest: 
1. XVI ja XVII saj. lühemaist käsikirjalistest mälestistest 
koik need, mis seni avastatud, kuid veel publitseerimata; 
2. XVI s. — 1739 a. suuremaist, seni avaldamata käsikir­
jadest (näit. Joh. Gutslaffi Vana Test. tõlge, Andr. ja Adr. 
Verginiuse Vana Test. tõlge, Stokholmi käsikiri) võimalikult 
pikemaid näiteid; 3. trükis täielikult avaldatud pikemaist 
käsikirjadest (Müller, Rossihnius, osalt ka jutlused alates 
XVII saj. keskpaigaga) ja pikemaist trükktooteist vähemaid 
katkendeid (ühes või mõnes eksemplaris püsinud teostest 
võimalikult pikemaid palasid); 4. võimalikult kõik lühemad 
trükkteosed XVI ja XVII sajandist ja XVIII saj. algult. Ruumi­
puudusel on avaldamata jäänud järgmised keelelt ja sisult 
vähema tähtsusega teosed XVIII sajandi esipoolikult: Lõuna-
eesti-murdeline „Önfa Lutri Katekismus, Ehk Laste Õppus. 
N 3 G A / Bey Samuel Lorentz Frölich", s. a. (64 lk., sign. 
A2—D5, varustatud puulõigetega, kaust I8V2XHV2 sm., 
leitud allakirjutanu poolt 1930 a. suvel Taani • Kuningl. 
Rk st); Riigi Keskarhiivis alal hoitavad trükitud plakatid 
(Placata von 1700 bis 1704) nrd. 61 (14. XI 1702, 3 1 lk.). 
38 (3. VIII 1703, 3 lk.), 33 (15. VIII 1703, 3 lk.), 18 (8. VIII 
1704, 4 lk.); Tallinna Linnaarhiivis leiduv (B. F., Suecia, 
nr. 88) plakat 15. VIII 1703 (vt. O. L i i v , Ajal. Ajak. 
1928, lk. 94); rida jutlusekäsikirju Latvia Riigiarhiivis (leitud 
Mart L e p i k u poolt a. 1927; koopiaid hoitakse Tartu 
Ülik. Rk s; vrd. teksti nr. 124. eelmärkust!). Avaldamata on 
jäetud üksiksõnad, nimed, nimetised ja lühemad laused, 
mida leida on asjakirjades isegi enne XVI sajandit, alates 
juba Läti Henriku kroonikaga. 

Tekstid, mis juba varemalt on ilmunud, on käesoleva 
kogu jaoks uuesti algupärandite järgi avaldatud. Kahjuks 
pole seda võidud teha mõne tekstiga, olgu algupärandi 

1 Kogu plakati lehekülgede arv. Eestikeelne tekst on sel ja järg-
nevailgi muidugi tunduvalt lühem. 
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